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PROTOKOLL
der Sitzung vom 28. Januar 2009, 11.30 bis 12.30 Uhr

BRÜSSEL

Die Sitzung wird am Mittwoch, 28. Januar 2009, um 11.37 Uhr unter dem Vorsitz von Tobias 
Pflüger (Stellvertretender Vorsitzender) eröffnet.

1. Annahme des Entwurfs der Tagesordnung (PE 417.506)

Die Tagesordnung wird ohne Änderungen angenommen.

2. Genehmigung des Protokolls der Sitzung vom 8. April 2008 (PE 405.141)

Das Protokoll wird ohne Änderungen genehmigt.

3. Mitteilungen des Vorsitzenden

Herr PFLÜGER: 

 heißt eine hochrangige diplomatische Delegation von Botschaftern aus Saudi-Arabien
willkommen, die in europäischen Ländern akkreditiert sind und an einer von Herrn 
Abdallah Y. AL-MOUALLIMI, Botschafter Saudi-Arabiens bei der EU, organisierten 
Studienreise teilnehmen. Die Besucher wollten sich vor allem mit den 
Beschlussfassungsmechanismen der EU vertraut machen, und so biete sich eine 
hervorragende Möglichkeit, Arbeitsbeziehungen zu knüpfen. Herr PFLÜGER bringt 
seine Anerkennung für die Initiative von Botschafter AL MOUALLIMI zum 
Ausdruckund erklärt, dass unter Punkt 4 der Tagesordnung eine eingehende 
Aussprache über die Beziehungen zwischen Saudi-Arabien und der EU vorgesehen 
sei;

 erinnert daran, dass der GCC die Freihandelsverhandlungen mit der EU letzten Monat 
ausgesetzt habe. Zur Begründung für diese Entwicklung, mit der 20 Jahre Gespräche 
unterbrochen wurden, seien die „Konditionalitätsklausel mit politischen Auflagen“ 
und die Menschenrechtsklausel angeführt worden, die Bestandteil aller von der EU 



PE417.531v01-00 2/7 PV\764963DE.doc

DE

unterzeichneten Freihandelsabkommen sei und der das EP von jeher hohe Priorität 
einräume;

 gibt bekannt, dass Ende Februar eine Vorstandsreise in den Jemen stattfinden könne 
und erinnert daran, dass die SPE-Fraktion nach dem Rücktritt von Lilli Gruber noch 
immer keinen Bewerber für den Vorsitz der Delegation gestellt habe. Aus Gründen der 
politischen Ausgewogenheit könne der SPE-Fraktion aber bei der Vorstandsreise ein 
Platz eingeräumt werden, wenn ein Mitglied bis zum 6.2. seine Bereitschaft erklärt;

 erklärt, dass der Premierminister von Kuwait, Sheikh Nasser al-Sabah, ein neues 
Kabinett als Ersatz für die vorherige Regierung gebildet habe, die im November 
zurückgetreten sei, nachdem Parlamentsmitglieder gefordert hätten, den 
Premierminister eingehend über den Besuch eines iranischen Geistlichen und über 
Korruptionserscheinungen zu befragen. 

4. Aussprache über die Beziehungen EU/Saudi-Arabien mit einer Delegation von saudi-
arabischen Botschaftern in Mitgliedstaaten der EU

Herr PFLÜGER heißt die saudi-arabische Delegation erneut willkommen und erteilt 
Botschafter AL MOUALLIMI das Wort, der die saudi-arabischen Botschafter vorstellt, die in 
den folgenden Ländern akkreditiert sind: Spanien, Österreich, Deutschland, Italien, 
Griechenland, Schweden, Frankreich, Türkei, Niederlande, Rumänien, Albanien, Polen, 
Russland, Ungarn, Dänemark, Portugal, Schweiz, Irland und Tschechische Republik; Leiter 
der Delegation sind S. Kgl. H. Prinz Saud Bin Nayef Bin Abdulaziz AL SAUD und S. H.
Prince Mansour Bin Khaled Al-Farhan AL SAUD.

Anschließend stellt Herr PFLÜGER seinen Bericht über die Reise nach Saudi-Arabien vor, 
die vom 25. bis 30. Oktober 2008 stattfand und vor allem ein Informations- und 
Höflichkeitsbesuch war, bei dem den saudi-arabischen Behörden bestimmte Kernaussagen
übermittelt werden konnten, unter anderem zum Thema Menschenrechte. Herr PFLÜGER
hebt hervor, dass die Schaffung von Brücken und Dialogmöglichkeiten von Seiten Saudi-
Arabiens ausdrücklich begrüßt worden sei und die Reise außerdem den Nebeneffekt hatte, das 
EP als Akteur im außenpolitischem Bereich in Erscheinung treten zu lassen und die 
Grundlagen für eine Arbeitsbeziehung zu einem späteren Zeitpunkt zu legen; Herr PFLÜGER
weist allerdings auch darauf hin, dass die Freizügigkeit der Teilnehmer aus 
Sicherheitsgründen etwas eingeschränkt gewesen sei. Zu dieser Frage erläutert Herr
AL MOUALLIMI, dass den Behörden neben der Gastfreundlichkeit vor allem die Sicherheit 
der Delegation am Herzen gelegen habe – ein Punkt, der laut Frau DOYLE auch für die EG-
Delegation in Riad sowie verschiedene diplomatische Stellen der EU eine ernsthafte Sorge 
sei; Herr PFLÜGER räumt ein, dass dies stimme.

An der folgenden Aussprache über die Beziehungen EU/Saudi-Arabien beteiligen sich die 
folgenden Mitglieder: PFLÜGER; KRATSA; SAIFI; MANESCU; LOUIS; DOYLE; 
PURVIS; ROVSING, wobei eine Reihe von Themen angesprochen wird und den saudi-
arabischen Gesprächspartnern die Möglichkeit gegeben wird, darauf einzugehen: 
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 Menschenrechte, Rechte von Frauen:
Die saudi-arabischen Gesprächspartner scheinen sich der Bedeutung dieser Themen für das 
EP bewusst zu sein. „Wir nehmen Ihren Standpunkt gerne zur Kenntnis“ solange „Sie die 
Situation in unserem Land wirklich kennen“. (AL MOUALLIMI).

Zur Frage der religiösen Rechte und der Frage, ob es eines Tages auch Kirchen und
Synagogen in Saudi-Arabien geben werde, erklärt Herr AL MOUALLIMI: „Derzeit sehen wir 
keine wirkliche Notwendigkeit, dauerhafte Infrastrukturen einzuführen“ und ruft in 
Erinnerung, dass die wenigen nichtmuslimischen ständigen Einwohner ihre religiösen 
Freiheiten „in privaten Einrichtungen“ ausüben können. 

Auf eine Frage von Frau MANESCU hin, die an der Reise im November teilgenommen hatte, 
versichert Herr AL MOUALLIMI, dass die Kodifizierung der Scharia nun begonnen worden 
sei: Das beweise, dass „eine wirkliche Rechtsreform vorgenommen“ werde: Es sei „zwar 
noch einiges zu tun, aber die Richtung ist klar, und die Reise wurde begonnen“.

 (unterbrochene) Gespräche über ein Freihandelsabkommens zwischen der EU und 
dem GCC

Die saudi-arabischen Gesprächspartner weisen darauf hin, dass dieses Thema bei vorherigen 
Treffen mit Kommissionsmitglied Catherine ASHTON und ihren Diensten im Mittelpunkt 
gestanden habe, und äußern sich optimistisch: „Bei den Grundthemen Menschenrechte und 
Demokratie bestehen keine Meinungsverschiedenheiten“ (Konditionalitätsklausel mit 
politischen Auflagen). Die „Verhandlungsführer beider Seiten sollten in der Lage sein, die 
richtigen Worte zu finden“. Darüber hinaus sei „seine Seite bereit, die Verhandlungen wieder 
aufzunehmen“.

 Lage im Nahen Osten

Den meisten Mitgliedern des saudi-arabischen diplomatischen Korps ist „die Lösung des 
Problems wohl bekannt“: „Die arabische Friedensinitiative ist bereits sieben Jahre alt“ –
und könne als Arbeitsgrundlage akzeptiert werden; „die Details könnten noch 
erörtert/verhandelt werden“, aber „die Zeit arbeitet nicht zu Gunsten des Friedens“. Die 
Teilnehmer fordern die EU auf, diesen Plan tatkräftig zu unterstützen und sich für seine 
Präsenz auf internationaler Ebene einzusetzen.

Zum Thema der neuen amerikanischen Regierung äußern sie sich wie folgt: „Wir sind 
optimistisch, aber die Geschichte hat uns gelehrt, dass wir nicht zu optimistisch sein sollten“.
Die Tatsache, dass Präsident Obama unverzüglich einen neuen Nahostgesandten ernannt hat 
(Senator Mitchell), sei ein „positives Zeichen, aber wir brauchen mehr als das“.

 Zusammenarbeit im Energiebereich

Die saudi-arabischen Botschafter sind der Ansicht, dass eine „Ölpipeline von Saudi-Arabien 
nach Europa“, sollte sie je gebaut werden, in sicheren Händen wäre – verglichen mit der 
jetzigen Situation, in der „Eure Freunde die Gasversorgung gerade im Winter unterbrechen“. 
„Wir haben uns als maßvoller und stabiler Energielieferant erwiesen“.
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5. Verschiedenes

Keine Wortmeldungen.

6. Zeitpunkt und Ort der nächsten Sitzung

Die nächste Sitzung der Delegation ist für den 31.3.2009 um 15.00 Uhr in Brüssel anberaumt.

Die Sitzung wird um 12.39 Uhr geschlossen.
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